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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator  

1.  Control panel
2.  Fast freeze compartment
3.  Ice tray
4.  Frozen food storage compartment 
5.  Ventilation lid
6.  Adjustable legs
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2. Safety and environment instructions
This section provides the safety 

instructions necessary to prevent the 
risk of injury and material damage. 
Failure to observe these instructions will 
invalidate all types of product warranty.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation openings, 

in the appliance enclosure or 
in the built-instructure, clear 
of obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means 

to accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by 
the manufacturer.

This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as

– staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;

– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;

– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 

applications.

1.1. General safety
t� This product should not be used by 

persons with physical, sensory and 
mental disabilities, without suffici-
ent knowledge and experience or 
by children. The device can only be 
used by such persons under super-
vision and instruction of a person 
responsible for their safety. Children 
should not be allowed to play with 
this device.

t� In case of malfunction, unplug the 
device.

t� After unplugging, wait at least 5 mi-
nutes before plugging in again.

t� Unplug the product when not in use.
t� Do not touch the plug with wet 

hands! Do not pull the cable to plug 
off, always hold the plug.

t� Do not plug in the refrigerator if the 
socket is loose.

t� Unplug the product during installa-
tion, maintenance, cleaning and re-
pair.

t� If the product will not be used for a 
while, unplug the product and remo-
ve any food inside.

t� Do not use the product when the 
compartment with circuit cards lo-
cated on the upper back part of the 
product (electrical card box cover) 
(1) is open.
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1

1

t� Do not use steam or steamed clea-
ning materials for cleaning the ref-
rigerator and melting the ice insi-
de. Steam may contact the electrifi-
ed areas and cause short circuit or 
electric shock!

t� Do not wash the product by spra-
ying or pouring water on it! Danger 
of electric shock!

t� In case of malfunction, do not use 
the product, as it may cause electric 
shock. Contact the authorised servi-
ce before doing anything.

t� Plug the product into an earthed 
socket. Earthing must be done by a 
qualified electrician.

t� If the product has LED type lighting, 
contact the authorised service for 
replacing or in case of any problem.

t� Do not touch frozen food with wet 
hands! It may adhere to your hands!

t� Do not place liquids in bottles and 
cans into the freezer compartment. 
They may explode.

t� Place liquids in upright position after 
tightly closing the lid.

t� Do not spray flammable substances 
near the product, as it may burn or 
explode.

t� Do not keep flammable materials 
and products with flammable gas 
(sprays, etc.) in the refrigerator.

t� Do not place containers hol-
ding liquids on top of the product. 
Splashing water on an electrified 
part may cause electric shock and 
risk of fire.

t� Exposing the product to rain, snow, 
sunlight and wind will cause electri-
cal danger. When relocating the pro-
duct, do not pull by holding the door 
handle. The handle may come off.

t� Take care to avoid trapping any part 
of your hands or body in any of the 
moving parts inside the product.

t� Do not step or lean on the door, dra-
wers and similar parts of the refri-
gerator. This will cause the product 
to fall down and cause damage to 
the parts.

t� Take care not to trap the power cab-
le. 

 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling 

system using R600a gas, take care 
to avoid damaging the cooling system 
and its pipe while using and moving the 
product. This gas is flammable. If the 
cooling system is damaged, keep the 
product away from sources of fire and 
ventilate the room immediately. 

C
The label on the inner left 
side indicates the type of gas 
used in the product. 
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1.1.2 For models with 
water dispenser
t� Pressure for cold water inlet shall be 

maximum 90 psi (620 kPa). If your 
water pressure exceeds 80 psi (550 
kPa), use a pressure limiting valve 
in your mains system. If you do not 
know how to check your water pres-
sure, ask for the help of a professio-
nal plumber.

t� If there is risk of water hammer ef-
fect in your installation, always use 
a water hammer prevention equ-
ipment in your installation. Consult 
Professional plumbers if you are not 
sure that there is no water hammer 
effect in your installation.

t� Do not install on the hot water inlet. 
Take precautions against of the risk 
of freezing of the hoses. Water tem-
perature operating interval shall be 
33°F (0.6°C) minimum and 100°F 
(38°C) maximum.

t� Use drinking water only.
1.2. Intended use
t� This product is designed for home 

use. It is not intended for commer-
cial use. 

t� The product should be used to store 
food and beverages only.

t� Do not keep sensitive products re-
quiring controlled temperatures 
(vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the refri-
gerator.

t� The manufacturer assumes no res-
ponsibility for any damage due to 
misuse or mishandling.

t� Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

1.3. Child safety
t� Keep packaging materials out of 

children’s reach.
t� Do not allow the children to play 

with the product.
t� If the product’s door comprises a 

lock, keep the key out of children’s 
reach.

1.4. Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product

 This product complies with 
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This 
product bears a classification symbol 
for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high 
quality parts and materials 
which can be reused and 
are suitable for recycling. 
Do not dispose of the 
waste product with normal 

domestic and other wastes at the end 
of its service life. Take it to the collection 
center for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult 
your local authorities to learn about 
these collection centers.

1.5. Compliance with 
RoHS Directive
t� This product complies with EU WEEE 

Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.
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1.6. Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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3  Installation

B In case the information which are 
given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer will 
not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should 
be bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges are 
intended to keep the distance which 
will ensure the air circulation between 
your refrigerator and the wall. (The 
picture is drawn up as a representation 
and it is not identical with your 
product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give rise 
to noise, even if the compressor is not 
running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance 
with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of 
electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with the 
waste instructions stated by your local 
authorities. Do not throw away with 
regular house waste, throw away on 
packaging pick up spots designated by 
the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the doors 
of your refrigerator and pass it sideways 
through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. 
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall. Do not 
place your product on the materials 
such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Placing the refrigerator 
under the counter and 
adjusting the legs

When you place your refrigerator, the 
distance between the product and the 
wall must be at least 30 mm, as seen 
in the figure.

The air ventilation channels must not 
be blocked so that the performance 
of your refrigerator does not decrease. 
(140 cm2)

If your refrigerator is unstable;
You may turn the front legs of your 

refrigerator as seen in the figure to 
balance it. The corner of the leg lowers 
when the leg is turned in the direction 
of the black arrow; it rises when the leg 
is turned in the opposite direction. It will 
be easier for you when you get some 
help from someone to lift the unit a little 
during this process.

30 mm

40 mm 40 mm30 mm
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Reversing the doors
Proceed in numerical order
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4  Preparation

t� Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

t� The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating 
your refrigerator under cooler 
conditions is not recommended with 
regard to its efficiency.

t� Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

t� If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

t� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
any food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

t� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact with 
the sensor(s) must be avoided.

t� In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will 
be reactivated when the door has 
opened or pressed on any key. 

t� Due to temperature change as a 
result of opening/closing the product 
door during operation, condensation 
on the door/body shelves and the 
glass containers is normal
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5  Using your refrigerator

Setting the operating 
temperature

The operating temperature is regulated 
by the temperature control.

Warm Cold

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

The interior temperature also depends 
on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of foods kept inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position 4 (or Max.).

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.

Freezing
Freezing food

The freezing compartment is marked 
with  this symbol.

You can use the appliance for freezing 
fresh food as well as for storing pre-
frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

A Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the bottle 

may burst when the liquid in it is frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not be 
exceeded, and the temperature inside 
the freezer will not rise.

A Attention
Keep the already deep-frozen food 

always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling of 
the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and allow 
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the door to open normally after a few 
minutes.

You will hear a vacuum sound just after 
closing the door. This is quite normal.
t� 'SP[FO�GPPE�DBO�CF�TUPSFE�VQ�UP���

months in general in temperatures 
under -18°C. Storage periods may 
vary depending on the type of the 
food. Storage periods of expiry dates 
of such food are indicated on the 
food package by their manufacturers.

t� 'SP[FO�GPPE�UIBU�ZPV�IBWF�QVSDIBTFE�
should be placed in the freezer before 
they thaw.

t� 'SP[FO�GPPE�NBZ�CF�LFQU�JO�UIF�
compartments with drawers.

To ensure that the high quality achieved 
by the frozen food manufacturer and the 
food retailer is maintained the following 
should be remembered:

1. Put packets in the freezer as quickly 
as possible after purchase.

2. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

3. Please note that drawers, baskets, 
flaps, trays are all removable.

Defrost
Increase in the thickness of the ice 

that forms on the evaporator of your 
refrigerator will decrease the cooling 
efficiency of it. 

Therefore, you must defrost the ice 
when the thickness of the ice layer 
around the evaporator reaches to 
approximately 5 mm. It is recommended 
to defrost the ice when the refrigerator 
is not filled too much or is empty. 

Wrap the food in the refrigerator by a 
few sheets of paper and keep them in 
the coolest place possible or in another 
refrigerator.

Turn the thermostat setting button to 
“off” or unplug the power cable in order 
to perform the defrosting. 

Remove the drawers of your 
refrigerator (it is not required to remove 
the lid of the compartment equipped 
with a lid). After some time, the water 
that melts will accumulate in the 
pool located at the bottom of your 
refrigerator. 

Remove the accumulating water by 
means of a soft sponge or etc. and dry 
the pool thoroughly.

Do not forget to turn the thermostat 
setting button to a position other 
than the “off” in order to restart your 
refrigerator.

Operate your refrigerator for 2 hours 
while it is empty and its doors are 
closed before replacing your food into 
it.

Check regularly to see if the drain pipe 
is clogged or not and clear it with the 
stick in the hole when necessary. 

Stopping your product
  If your thermostat is equipped with

“0” position:
 - Your product will stop operating
 when you turn the thermostat button to
 “0” (zero) position. Your product will not
 start unless to you turn the thermostat
 button to position “1” or one of the
other positions again.

 If your thermostat is equipped with
“min” position:
- Unplug your product to stop it.
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LED indicators and control 
panel

LED indicators in the front section of 
your refrigerator are intended to help 
you in monitoring the operation of your 
appliance. 

Keep your food in the refrigerator in a 
safe manner by monitoring and using 
these LEDs and controls as explained 
below:

Fast Freeze Button (1): Used to 
freeze the food fastly. Compressor may 
not operate immediately but after some 
time when the button is pressed and 
this is quite normal.

Thermostat Setting Button (2): 
Used to set your refrigerator between 
minimum and maximum values. 

 The appliance may go to OFF position 
when the knob is adjusted below MIN. 
When the green indicator light is OFF, 
the appliance is turned OFF also.

 Once it is turned OFF (even for 
defrosting), please adjust the knob 
somewhere above MIN to be sure 
that it is turned ON again. When the 
appliance is turned ON, the green 
indicator will light up.

Orange LED (3): Lights up when the 
fast freeze button on the LED panel is 
pressed. In this case, your refrigerator 
operates continuously.

Press the button again when the food 
you would like to fast freeze comes 
to the desired temperature and the 
orange LED will turn off.

Green LED (4): Lights up continuously 
after plugging in your refrigerator.

Red LED (5): It warns you by lighting 
up continuously when your refrigerators 
start to operates, if not enough cooling 
effect is obtained, when the door 
remains open for a long time and when 
excessive food is loaded. 

If the red LED lights up continuously 
when the conditions stated in the 
adjacent column do not exist, then call 
our Authorized Service.
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of 
the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the 

service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to faulty 
workmanship or materials. Certain 
features mentioned herein may not 
apply to your product.
The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. >>> 

Plug it in to settle completely into the 
socket.

t� The fuse connected to the socket 
powering the product or the main fuse is 
blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and 
FLEXI ZONE).
t� The door is opened too frequently >>> 

Take care not to open the product’s door 
too frequently.

t� The environment is too humid. >>> 
Do not install the product in humid 
environments.

t� Foods containing liquids are kept in 
unsealed holders. >>> Keep the foods 
containing liquids in sealed holders.

t� The product’s door is left open. >>> 
Do not keep the product’s door open for 
long periods.

t� The thermostat is set to too low 
temperature. >>> Set the thermostat to 
appropriate temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure 

or pulling the power plug off and 
putting back on, the gas pressure in 
the product’s cooling system is not 
balanced, which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product will 
restart after approximately 6 minutes. 
If the product does not restart after this 
period, contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This is normal 
for a fully-automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> 
Make sure the power cord is plugged in.

t� The temperature setting is incorrect. 
>>> Select the appropriate temperature 
setting.

t� The power is out. >>> The product will 
continue to operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating noise 
is increasing while in use.
t� The product’s operating performance 

may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal 
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or 
for too long.
t� The new product may be larger than the 

previous one. Larger products will run for 
longer periods.

t� The room temperature may be high. 
>>> The product will normally run for 
long periods in higher room temperature.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take longer 
to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is 
placed inside. This is normal.
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t� Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be ajar. 
>>> Check that the doors are fully 
closed.

t� The product may be set to temperature 
too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product 
to reach the adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer 
may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace 
the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for 
longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
t� The freezer compartment temperature 

is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature is 
adequate.
t� The cooler compartment temperature is 

set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature is 

set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
t� The cooler compartment temperature 

is set to a very high degree. >>> 
Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. 
Wait until the temperature of relevant 
parts reach the sufficient level by 
changing the temperature of cooler or 
freezer compartments.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

t� The product may have been recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside. >>> This is normal. The 
product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or 
a new food item is placed inside.

t� Large quantities of hot food may have 
been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. >>> 

If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

t� Any items placed on the product may 
cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
t� The product’s operating principles 

involve liquid and gas flows. >>> This is 
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
t� The product uses a fan for the cooling 

process. This is normal and not a 
malfunction.



EN22

There is condensation on the  
product’s internal walls.
t� Hot or humid weather will increase icing 

and condensation. This is normal and 
not a malfunction.

t� The doors were opened frequently or 
kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, 
close the door.

t� The door may be ajar. >>> Fully close 
the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
t� The ambient weather may be humid, 

this is quite normal in humid weather. 
>>> The condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. 

>>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated 
water.

t� Certain holders and packaging materials 
may cause odour. >>> Use holders 
and packaging materials without free of 
odour.

t� The foods were placed in unsealed 
holders. >>> Keep the foods in sealed 
holders. Micro-organisms may spread 
out of unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired or spoilt 
foods from the product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking the 

door. >>> Relocate any items blocking 
the doors.

t� The product is not standing in full 
upright position on the ground. >>> 
Adjust the stands to balance the 
product.

t� The ground is not level or durable. 
>>> Make sure the ground is level and 
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact with 

the upper section of the drawer. >>> 
Reorganize the food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is 
Hot.
t� High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while the 
product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!Be 
careful when touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following 

the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. 
Do not try to repair the product.



Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à 
utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet 
appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
t� Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
t� Veillez à lire les instructions de sécurité.
t� Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 

besoin ultérieurement.  
t� Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.
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C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre réfrigérateur  

1.  Bandeau de commande
2.  Compartiment congélation rapide
3.  Bac à glaçons
4.  Compartiment congélateur 
5.  Plinthe
6.  Pieds réglables

1

6

4

4

2

5

3
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être utilisé 

par des enfants âgés d’au moins 
8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendées. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.
Le non respect de ces consignes 

peut entraîner des blessures ou 
dommages matériels. Sinon, 
tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient 
invalide.
Les pièces détachées d’origine 

sont disponibles pendant 10 ans, 
à compter de la date d’achat du 
produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à sa 
place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accélérer le 
processus de décongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 

cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les 

clients dans les maisons de 
campagne et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement 
;
- Dans des environnements 

de type de pension de famille
- Dans des applications 

similaires n’ayant pas de service 
alimentaire et non détaillants 
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Sécurité générale
t� Si le cordon d’alimentation est 

endommagé, celui-ci doit être 
remplacé par le fabricant, ses 
agents agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être à l’abri 
de tout danger.

t� Avant de vous débarrasser de 
votre appareil, veuillez consulter 
les autorités locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
organismes de collecte agréés.

t� Consultez le service après-
vente agréé concernant toutes 
questions ou problèmes relatifs 
au réfrigérateur. N’intervenez 
pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au 
service après-vente agréé.

t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne mangez pas de cônes de 
crème glacée ou des glaçons 
immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de 
congélation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congélation. Cela peut 
entraîner leur éclatement. 

t� Ne touchez pas des produits 
congelés avec les mains, ils 
pourraient se coller à celles-ci. 

t� Débranchez votre réfrigérateur 
avant de le nettoyer ou de le 
dégivrer.

t� La vapeur et des matériaux de 
nettoyage pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés pour les 
processus de nettoyage ou de 
dégivrage de votre réfrigérateur. 
La vapeur pourrait pénétrer 
dans les pièces électriques et 
provoquer des courts-circuits 
ou des électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser les pièces de 
votre réfrigérateur telles que la 
porte, comme un support ou 
une marche. 

t� N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur du 
réfrigérateur.

t� N’endommagez pas les pièces 
où circule le liquide réfrigérant 
avec des outils de forage ou 
coupants. Le liquide réfrigérant 
qui pourrait s’échapper si 
les canalisations de gaz de 
l’évaporateur, les rallonges 
de tuyau ou les revêtements 
de surface étaient percés, 
cela pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures aux 
yeux.

t� Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
réfrigérateur.

t� Les appareils électriques 
peuvent être réparés seulement 
par des personnes autorisées. 
Les réparations réalisées par 
des personnes ne présentant 
pas les compétences requises 
peuvent présenter un risque 
pour l’utilisateur.

t� En cas de dysfonctionnement 
ou lors d'opérations d’entretien 
ou de réparation, débranchez 
l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant 
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le fusible correspondant, soit 
en débranchant l’appareil. 

t� Assurez-vous que les boissons 
comportant un taux d’alcool 
très élevé sont conservées en 
sécurité avec leur couvercle fixé 
et placées en position verticale.

t� Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés. 

t� Ne conservez jamais des 
aérosols contenant des 
substances inflammables et 
explosives dans le réfrigérateur.

t� N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation 
autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

t� Ce produit n'est pas conçu 
pour être utilisé par des 
personnes (enfants compris) 
souffrant de déficience 
physique, sensorielle, mentale, 
ou inexpérimentées, à moins 
d’avoir obtenu une autorisation 
auprès des personnes 
responsables de leur sécurité.

t� Ne faites pas fonctionner un 
réfrigérateur endommagé. 
Consultez le service agréé en 
cas de problème.

t� La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée que 
si le système de mise à la terre 
de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

t� L’exposition du produit à 
la pluie, la neige, au soleil 
ou au vent présente des 
risques concernant la sécurité 
électrique.

t� Contactez le service agréé 
quand un câble d'alimentation 
est endommagé pour éviter 
tout danger.

t� Ne branchez jamais le 
réfrigérateur à la prise murale 
au cours de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves.

t� Ce réfrigérateur est conçu 
seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne 
doit pas être utilisé à d'autres 
fins.

t� L'étiquette avec les 
caractéristiques techniques est 
située sur la parois gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.

t� Ne branchez jamais votre 
réfrigérateur à des systèmes 
d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager.

t� S’il y a une lumière bleue sur 
le réfrigérateur, ne la regardez 
ni avec vos yeux nus, ni avec 
des outils optiques pendant 
longtemps. 

t� Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 minutes 
pour allumer le réfrigérateur 
après une coupure de courant.

t� Si cet appareil venait à changer 
de propriétaire, n'oubliez 
pas de remettre la présente 
notice d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.
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t� Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous 
transportez le réfrigérateur. 
Tordre le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez jamais 
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� Évitez de toucher à la prise 
avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

t� Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise de 
courant électrique a lâché.

t� Pour des raisons de sécurité, 
évitez de pulvériser directement 
de l'eau sur les parties externes 
et internes du réfrigérateur.

t� Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables comme du 
propane près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

t� Ne placez jamais de récipients 
contenant de l'eau sur votre 
réfrigérateur, ils pourraient 
causer des chocs électriques 
ou un incendie.

t� Évitez de surcharger le 
réfrigérateur avec une quantité 
excessive d'aliments. S'il 
est surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous blesser 
et endommager le réfrigérateur 
quand vous ouvrez la porte. 

t� Ne placez jamais d'objets 
au-dessus du réfrigérateur, ils 
pourraient tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.

t� Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccin, médicament 

sensible à la chaleur, matériels 
scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

t� Si le réfrigérateur n'est pas 
utilisé pendant longtemps, 
il doit être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

t� Le réfrigérateur peut bouger si 
ses pieds réglables ne sont pas 
bien fixés sur le sol. Bien fixer 
les pieds réglables sur le sol 
peut empêcher le réfrigérateur 
de bouger.

t� Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. Cela 
peut le casser.

t� Quand vous devez placer 
votre produit près d'un autre 
réfrigérateur ou congélateur, la 
distance entre les appareils doit 
être d'au moins 8 cm. Sinon, 
les murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur est 
ouverte (couvercle de cartes de 
circuits imprimés électroniques) 
(1).  
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1

1

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
t� La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 90 
psi (620 kPa). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi (550 
kPa), utilisez une soupape de 
limitation de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous ne 
savez pas comment vérifiez la 
pression de l’eau, demandez 
l’assistance d’un plombier 
professionnel.

t� S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels si 
vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur votre 
installation.

t� Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez des 
précautions contre le risque 
de congélation des tuyaux. 
L’intervalle de fonctionnement 
de la température des eaux 
doit être de 33 F (0,6°C) au 
moins et de 100 F (38 C) au 
plus.

t� Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

Sécurité enfants
t� Si la porte a un verrouillage, la 

clé doit rester hors de portée 
des enfants.

t� Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés de 
s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   le 
contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au rebut 
aux côtés des ordures ménagères à la 
fin de sa durée de vie. Au contraire, 
rendez-vous dans un point de collecte 
pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre 
localité pour plus d'informations 
concernant le point de collecte le plus 
proche. Aidez-nous à protéger 
l'environnement et les ressources 
naturelles en recyclant les produits 
usagés. Pour la sécurité des enfants, 
coupez le câble d'alimentation et le 
mécanisme de verrouillage de la porte, 
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le cas échéant. Ce faisant, vous rendez 
l'appareil inopérant avant sa mise au 
rebut.

Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matériaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales ou 
de l'autorité locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 

Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur 
du réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
t� Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

t� N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

t� Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

t� N’installez pas le réfrigérateur à la 
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre réfrigérateur et toute source de 
chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

t� Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.
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t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a 
été déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

t� La décongélation des aliments dans 
le compartiment réfrigérateur permet 
de faire des économies d'énergie et 
de préserver la qualité des aliments.
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3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
 Dans l’hypothèse ou l’information 

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché.

Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

1. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

2. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1.  Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 

et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma 
présenté est fourni à titre indicatif 
et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit.)

3.  Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4.  Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6.  Les parties antérieures du 
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce 
phénomène est normal. Ces zones 
doivent en principe être chaudes pour 
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée.
Important :
t� Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
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t� La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

t� La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur.

t� La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

t� Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 

doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 

L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Mise au rebut de l’emballage
 Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
t� Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans votre 
municipalité pour en savoir plus sur la 
mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la pièce où sera 

installé le réfrigérateur n’est pas assez 
large pour laisser passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-vente qui 
retirera les portes du réfrigérateur 
et le fera entrer latéralement dans la 
pièce.  
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le réfrigérateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3.  Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.



FR14

Installation du réfrigérateur 
sous le plan de travail et 
réglage des pieds

Lorsque de l’installation de votre 
réfrigérateur, prévoyez une distance 
d’au moins 30 mm entre le produit et le 
mur, tel qu’illustré dans le schéma.

Les canaux d’absorption d’air ne 
doivent pas être obstrués afin d'éviter 
une réduction de la performance de 
votre réfrigérateur. (140 cm2)

Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez tourner les pieds avant 

de votre réfrigérateur tel qu'illustré dans 
le schéma, et l’équilibrer. Le côté du 
pied s’abaisse lorsque vous tournez 
dans la direction de la flèche noire; et 
s’élève lorsque vous tournez dans le 
sens opposé. La tâche sera plus facile 
pour vous lorsque vous demanderez 
à quelqu’un de vous aider à soulever 
quelque peu l’appareil durant ce 
processus.

30 mm

40 mm 40 mm30 mm
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Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique

1

2

1

2

4

3
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6

8
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4    Préparation
t� Votre congélateur / réfrigérateur 

doit être installé à au moins 30 cm 
des sources de chaleur telles que 
les plaques de cuisson, les fours, 
appareils de chauffage ou cuisinières, 
et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas 
être exposé à la lumière directe du 
soleil.

t� Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

t� La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins 
10°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures 
n’est pas recommandé et pourrait 
nuire à son efficacité.

t� Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

t� Lorsque vous faites fonctionner le 
congélateur / réfrigérateur pour la 
première fois, assurez-vous de suivre 
les instructions suivantes pendant les 
six premières heures.

t� La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

t� Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

t� Ne débranchez pas le congélateur / 
réfrigérateur. Si une panne de courant 
se produit, veuillez vous reporter 
aux avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

t� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

t� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement 
doivent être utilisés de manière 
continue pour une consommation 
énergétique minimale et de meilleures 
conditions de conservation.

t� Le contact entre le capteur 
de température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

t� En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à 
la fermeture de la porte de l’appareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients 
en verre.
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5  Utilisation du réfrigérateur

Réglage de la température 
de fonctionnement

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

Warm Cold

Veuillez choisir le réglage en fonction 
de la température désirée.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
stockées à l'intérieur.    

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.

La température normale de stockage 
de votre appareil doit être de -18 
°C (0 °F). Vous pouvez obtenir des 
températures plus basses en réglant 
la commande du thermostat vers la 
Position 4 (ou Max.).

Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
de conservation sont maintenus à la 
température souhaitée. Pensez à lire 
la température sur le thermomètre 
immédiatement comme elle montera 
très rapidement après l’avoir sorti du 
congélateur.

Congélation
Congeler les denrées

Le compartiment de congélation porte 
le symbole .

Vous pouvez utilisez cet appareil pour 
congeler des denrées fraîches ainsi que 
pour stocker des denrées surgelées.

Veuillez vous référez aux 
recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment.

A Attention
Ne pas congeler de boissons 

gazeuses car le liquide congelé peut 
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits 
congelés tels que les glaçons colorés.

Ne dépassez pas le pouvoir de 
congélation de votre appareil par 
24 heures. Se référer à la plaque 
signalétique.  

Afin de préserver la qualité des 
aliments, la congélation doit être 
effectuée le plus rapidement possible.

Ainsi, le pouvoir de congélation ne 
sera pas dépassé et la température à 
l’intérieur du congélateur ne montera 
pas.

A Attention
Conservez toujours les aliments déjà 

surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.
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Lorsque vous surgelez un aliment 
chaud, le compresseur de réfrigération 
fonctionnera tant que l’aliment n’est 
pas complètement congelé. Cela 
peut causer un refroidissement 
excessif temporaire du compartiment 
réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir juste 
après l’avoir fermée, ne vous inquiétez 
pas. Cela est dû à la différence de 
pression qui va se régulariser et 
permettra d'ouvrir la porte normalement 
au bout de quelques minutes.

Vous entendrez un bruit d’aspiration 
juste après avoir fermé la porte. Ceci 
est tout à fait normal.
t� &O�HÏOÏSBM�MFT�BMJNFOUT�DPOHFMÏT�

peuvent être conservés pendant 
3 mois, dans des températures 
inférieures à -18°C. Les périodes 
de conservation peuvent varier 
selon le type de l’aliment. Les dates 
d’expiration de telles denrées sont 
indiquées sur leurs emballages 
respectifs par leurs fabricants.

t� -FT�BMJNFOUT�DPOHFMÏT�RVF�WPVT�BWF[�
achetés doivent être introduits dans le 
congélateur avant leur dégivrage.

t� -FT�EFOSÏFT�DPOHFMÏFT�QFVWFOU�ÐUSF�
conservées dans les compartiments 
avec tiroirs.

Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le fabricant 
et le détaillant des produits congelés 
soit atteinte, il convient de se rappeler 
les points suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2. Ne pas dépasser les dates 
« à consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

3. Veuillez noter que les tiroirs, paniers, 
rabats et plateaux sont tous amovibles.

Décongélation
L’augmentation de l’épaisseur 

de la glace qui se forme autour de 
l’évaporateur de votre réfrigérateur en 
réduira l’efficacité de réfrigération. 

En conséquence, vous devez 
décongeler la glace lorsque l’épaisseur 
de sa couche qui se trouve autour 
de l’évaporateur atteint environ 5 
mm. Il est conseillé d'effectuer cette 
décongélation lorsque le réfrigérateur 
n'est pas trop rempli ou lorsque celui-ci 
est vide. 

Emballez l’aliment dans le réfrigérateur 
à l’aide de quelques feuilles de papier et 
conservez-le dans l’endroit le plus froid 
possible ou dans un autre réfrigérateur.

Tournez le bouton de réglage du 
thermostat à la position « Off » et 
débranchez le câble d’alimentation 
pour effectuer le dégivrage. 

Retirez les tiroirs de votre réfrigérateur 
(Vous n’avez pas besoin d'enlever le 
couvercle du compartiment équipé 
d’un couvercle). Quelques temps après, 
l’eau qui fond s’accumulera dans le 
pool situé au fond de votre réfrigérateur. 

Enlevez l’eau qui s’accumule au 
moyen d’une éponge doux ou de 
tout autre objet similaire, puis séchez 
correctement le pool.

N’oubliez pas de tournez le bouton 
de réglage du thermostat dans une 
position autre que la position « Off » afin 
de redémarrer votre réfrigérateur.
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Interruption du produit
 Si la position « 0 » se trouve sur votre 

thermostat :
- Votre appareil cessera de fonctionner 

lorsque vous mettrez le bouton du 
thermostat à la position « 0 » (zéro). 
Votre appareil ne démarrera pas à 
moins que vous mettiez le bouton du 
thermostat sur la position « 1 » ou sur 
l’une des autres positions.

Si la position « min » se trouve sur 
votre thermostat :

- Débranchez votre appareil pour 
l’arrêter.

Faites fonctionner votre réfrigérateur à 
vide pendant 2 heures, portes fermées, 
avant d’y remettre vos denrées.
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1 2 5 4 3

Voyants DEL et bandeau de 
commande

L’objectif es voyants DEL qui se 
trouvent à l’avant de votre réfrigérateur 
est de vous aider à contrôler le 
fonctionnement de votre appareil. 

Conservez vos aliments dans le 
réfrigérateur avec une certaine sécurité 
en contrôlant et en utilisant ces DEL 
et commandes tels qu’expliqués ci-
dessous :

Bouton de congélation rapide(1): 
Utilisé pour congeler les denrées 
rapidement. Le compresseur peut 
ne pas fonctionner immédiatement 
mais le fait après un certain temps, 
lorsque le bouton est appuyé, et ce 
phénomène est tout à fait normal.

Bouton de réglage du thermostat 
(2): Ce bouton est utilisé pour régler 
votre réfrigérateur entre les niveaux 
minimum et maximum. 

 L'appareil peut passer en position 
éteinte lorsque le bouton est placé 
sous la position MIN. Lorsque le 
voyant vert est éteint, l'appareil cesse 
également de fonctionner.

 Lorsque l'appareil est éteint 
(même pour le dégivrage), placez le 
bouton sur une position supérieure 
à la position MIN. pour vous assurer 
qu'il s'allume de nouveau. Dès que 

l'appareil est allumé, le voyant vert 
s'allume.

DEL Orange (3): S’allume lorsque le 
bouton de congélation rapide qui se 
trouve sur le panneau DEL est appuyé. 
Dans ce cas, votre réfrigérateur 
fonctionne en continu.

Appuyez à nouveau sur le bouton 
lorsque l’aliment que vous voulez 
congeler atteint la température 
souhaitée et la DEL orange s’éteindra.

DEL Verte (4): S’allume en continu 
après avoir branché votre réfrigérateur.

DEL Rouge (5): Ce voyant vous 
averti en s’allumant en continu lorsque 
vos réfrigérateurs commencent 
à fonctionner. Si vous n’obtenez 
pas suffisamment d’effet de 
refroidissement, cela signifie que la 
porte est restée ouverte pendant 
longtemps et que vous avez surchargé 
l’appareil de denrées. 

Si la DEL rouge s’allume en continu 
alors que vous n’avez observé 
aucune des conditions présentées 
dans la colonne adjacente, appelez 
immédiatement notre service après-
vente agrée.
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur d’un 
doigt se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe de 
l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez toutes 
les denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du 
benzène, de la cire, ect. ; autrement, 
les marques sur les pièces en 
plastique pourraient s’effacer et 
les pièces elles-mêmes pourraient 
présenter des déformations. Utilisez 
de l’eau tiède et un torchon doux 
pour nettoyer et sécher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�

plats huileux dans le congélateur 
/ réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congélateur / 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant 

d’appeler le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps 
et de l'argent. Cette liste regroupe 
les problèmes les plus fréquents 
ne provenant pas d’un défaut de 
fabrication ou d’utilisation du matériel. 
Il se peut que certaines des fonctions 
décrites ne soient pas présentes sur 
votre produit.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t�La fiche n'est pas insérée correctement dans 
la prise. >>>Insérez correctement la fiche dans 
la prise.
t�Est-ce que le fusible ou le fusible principal a 
sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure 
du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
t�La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez 
d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la porte 
du réfrigérateur.
t�L'environnement est très humide. 
>>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des 
endroits très humides.
t�La nourriture contenant du liquide est 
conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne 
conservez pas de la nourriture contenant du 
liquide dans des récipients ouverts.
t�La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. 
>>>Fermez la porte du réfrigérateur.
t�Le thermostat est réglé à un niveau très froid. 
>>>Réglez le thermostat à un niveau adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.
t�Le dispositif de protection thermique du 
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement 
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur 
recommencera à fonctionner normalement 
après 6 minutes environ. Veuillez contacter 
le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.
t�Le réfrigérateur est en mode dégivrage. 
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur à 
dégivrage semi-automatique. Le cycle de 
dégivrage se déclenche régulièrement.
t�Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. 
>>>Assurez-vous que la prise est branchée 
dans la prise murale.
t�Les réglages de température ne sont pas 
effectués correctement. >>>Sélectionnez la 
température appropriée.
t�Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur 
recommence à fonctionner normalement après 
le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche.
t�Les caractéristiques de performance du 
réfrigérateur peuvent changer en raison des 
variations de la température ambiante. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de longue 
périodes.
t�Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus 
large que l’ancien. Les grands réfrigérateurs 
fonctionnent plus longtemps.
t�La température de la pièce est probablement 
élevée. >>>Il est normal que l'appareil fonctionne 
plus longtemps quand la température ambiante 
est élevée.
t�Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché 
tout récemment ou pourrait avoir été chargé de 
denrées alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur 
a été branché ou récemment rempli avec de la 
nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.
t�D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture 
chaude dans le réfrigérateur.
t�Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre 
dans l'appareil oblige le réfrigérateur à travailler 
sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les 
portes fréquemment.
t�La porte du réfrigérateur est probablement 
entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont 
bien fermées.
t�Le réfrigérateur est réglé à une température 
très basse. >>>Réglez la température du 
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez 
que la température réglée soit atteinte.
t�Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez 
le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait 
fonctionner le réfrigérateur pendant une période 
de temps plus longue afin de conserver la 
température actuelle.

La température du congélateur 
est très basse alors que celle du 
réfrigérateur est correcte.
t�La température du congélateur est réglée 
à une température très basse. >>>Réglez 
la température du congélateur à un degré 
supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur 
est très basse alors que celle du 
congélateur est correcte.
t�La température du réfrigérateur est réglée 
à une température très basse. >>>Réglez 
la température du réfrigérateur à un degré 
supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans 
les tiroirs du compartiment de 
réfrigération sont congelées.
t�La température du réfrigérateur est réglée 
à une température très basse. >>>Réglez 
la température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur 
ou le congélateur est très élevée.
t�La température du réfrigérateur est réglée à 
une température très basse. >>>Le réglage 
du compartiment réfrigérant a un effet sur 
la température du congélateur. Changez les 
températures du réfrigérateur ou du congélateur 
et attendez que les compartiments atteignent 
une température suffisante.
t�Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les 
portes fréquemment.
t�La porte est entrouverte. >>>Refermez 
complètement la porte.
t�Le réfrigérateur a été récemment branché ou 
rempli avec de la nourriture. >>>Ce phénomène 
est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être 
branché ou récemment rempli avec de la 
nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée.
t�D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut être été introduites dans le réfrigérateur 
récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture 
chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits
t�Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le 
réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. 
Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment 
solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.
t�Les éléments placés sur le réfrigérateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments 
du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits 
semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
t�Des écoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
t�Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le 
réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.
Condensation sur les parois 
intérieures du réfrigérateur.
t�Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela est 
normal et n’est pas un défaut. 
t�Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les 
portes fréquemment. Refermez-les si elles sont 
ouvertes.
t�La porte est entrouverte. >>>Refermez 
complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur 
ou entre les portes du réfrigérateur.
t�Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci 
est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation 
disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans 
le réfrigérateur.
t�Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. 
>>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède 
ou du carbonate dissout dans l'eau.
t�Certains récipients ou matériaux d’emballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre récipient ou changez de marque de 
matériau d‘emballage.
t�Les denrées sont mises au réfrigérateur dans 
des récipients sans couvercle. >>>Conservez 
les aliments liquides dans des récipients fermés. 
Les micro-organismes issus de récipients 
non fermés peuvent dégager des odeurs 
désagréables.
t�Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
t�Des récipients empêchent la fermeture de la 
porte. >>>Retirez les emballages qui obstruent 
la porte.
t�Le réfrigérateur n'est pas complètement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.
t�Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
t�Il se peut que les denrées touchent le plafond 
du tiroir. >>>Disposez à nouveau les denrées 
dans le tiroir.

Sı La Surface De L’appareıl Est Chaude.
t�Vous pouvez observer une élévation de la 
température entre les deux portes, sur les 
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de l’appareil. 
Ce phénomène est normal et ne nécessite 
aucune opération d’entretien !



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne și 
verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 
manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
t�7Į�WB�BKVUB�TĮ�GPMPTJřJ�BQBSBUVM�FGJDJFOU�ŗJ�ÔO�TJHVSBOřĮ�
t�$JUJřJ�NBOVBMVM�ÔOBJOUF�EF�B�JOTUBMB�ŗJ�VUJMJ[B�QSPEVTVM�
t�3FTQFDUBřJ�JOTUSVDřJVOJMF�ÔO�TQFDJBM�DFMF�SFGFSJUPBSF�MB�TJHVSBOřĮ�
t�1ĮTUSBřJ�NBOVBMVM�ÔOUS�VO�MPD�BDDFTJCJM�QFOUSV�B�M�QVUFB�DPOTVMUB�ÔO�WJJUPS��
t�$JUJřJ�ŗJ�DFMFMBMUF�EPDVNFOUF�GVSOJ[BUF�DV�QSPEVTVM�
3FřJOFřJ�DĮ�BDFTU�NBOVBM�TF�QPBUF�BESFTB�ŗJ�BMUPS�NPEFMF��

Simboluri și descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri:
C� *OGPSNBřJJ�JNQPSUBOUF�TBV�TGBUVSJ�VUJMF�QSJWJOE�VUJMJ[BSFB�
A Avertisment privind pericole de moarte și de pagube materiale.
B Avertisment privind tensiunea electrică. 
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1  Frigiderul 3
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1  Frigiderul

Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu produsul dvs. 
$PNQPOFOUFMF�DBSF�OV�FYJTUĮ�ÔO�EPUBSFB�QSPEVTVMVJ�BDIJ[JřJPOBU�EF�EWT��TVOU�QSF[FOUF�QF�
alte modele.

1

5

3

3

2

4

1. $PNVUBUPS�EF�DPOHFMBSF�SBQJEĮ�
2. $PNQBSUJNFOU�EF�DPOHFMBSF�SBQJEĮ
3. $PNQBSUJNFOUF�QFOUSV�BMJNFOUF�

congelate
4. Guri de aer
5. 1JDJPBSF�SFHMBCJMF
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2  Avertismente importante privind siguranţa

Vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni. Nerespectarea 
acestor instrucţiuni poate 
duce la vătămări corporale 
sau pagube materiale. 
Nerespectarea duce la anularea 
tuturor garanţiilor și asigurărilor 
privind fiabilitatea.
1JFTFMF�EF�TDIJNC�PSJHJOBMF�WPS�
GJ�GVSOJ[BUF�UJNQ�EF����BOJ�EF�MB�
data cumpărării produsului.

Destinaţia produsului

A

AVERTISMENT: 
.FOřJOFřJ�EV[FMF�EF�
ventilaţie, din carcasa 
echipamentului sau 
din structura integrată, 
neblocate.

A

AVERTISMENT: 
/V�VUJMJ[BřJ�EJTQP[JUJWF�
medicale sau alte 
NJKMPBDF�QFOUSV�B�
accelera procesul de 
decongelare decât 
cele recomandate de 
producător.

A
AVERTISMENT: 
Nu deterioraţi circuitul 
de agent frigorific.

A

AVERTISMENT: 
/V�VUJMJ[BřJ�FDIJQBNFOUF�
electrice în interiorul 
compartimentelor de 
EFQP[JUBSF�B�BMJNFOUFMPS�
ale echipamentului, 
dacă acestea nu sunt 
de tipul recomandat de 
producător.

 Acest echipament este făcut 
pentru a fi folosit pentru aplicaţii 
domestice sau similare, precum:
��DIJDJOFUF�QFOUSV�BOHBKBřJ�ÔO�
NBHB[JOF�CJSPVSJ�TBV�BMUF�NFEJJ�
de lucru;
- ferme și de către clienţi în 
hoteluri, moteluri și alte medii 
SF[JEFOřJBMF�
- medii de tip pensiune;
��DBUFSJOH�ŗJ�BQMJDBűJJ�DBSF�OV�
űJO�EF�WÉO[BSFB�DV�BNĮOVOUVM�
asemănătoare.
Informaţii generale privind 
siguranţa

t� $ÉOE�EPSJřJ�TĮ�BSVODBřJ�
EFQP[JUBřJ�MB�EFŗFVSJ�QSPEVTVM�
vă recomandăm să luaţi 
MFHĮUVSB�DV�VO�TFSWJDF�BVUPSJ[BU�
pentru detalii despre normele în 
vigoare.

t� Luaţi legătura cu un service 
BVUPSJ[BU�EBDĮ�BWFřJ�ÔOUSFCĮSJ�
sau probleme cu frigiderul. Nu 
interveniţi și nu permiteţi altor 
persoane să intervină asupra 
frigiderului fără a anunţa un 
TFSWJDF�BVUPSJ[BU�

t� ·O�DB[VM�QSPEVTFMPS�DV�
congelator: nu mâncaţi 
îngheţata și cuburile de gheaţă 
imediat după ce au fost scoase 
din congelator! (Acestea pot 
provoca degerături în interiorul 
gurii). 

t� ·O�DB[VM�QSPEVTFMPS�DV�
congelator: nu introduceţi 
CĮVUVSJ�MB�TUJDMĮ�TBV�MB�EP[Į�ÔO�
congelator. Acestea pot crăpa. 
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t� Nu atingeţi alimentele 
congelate cu mâna 
OFQSPUFKBUĮ��BDFTUFB�TF�QPU�MJQJ�
de mână.  

t� 4DPBUFřJ�GSJHJEFSVM�EJO�QSJ[Į�
înainte de curăţare sau 
EF[HIFřBSF�

t� Nu folosiţi vapori și substanţe 
EF�DVSĮřBSF�WBQPSJ[BUF�MB�
DVSĮřBSFB�ŗJ�EF[HIFřBSFB�
GSJHJEFSVMVJ��·O�DB[�DPOUSBS�
WBQPSJJ�QPU�BKVOHF�MB�
componentele electrice, 
provocând un scurtcircuit sau 
un șoc electric. 

t� Nu folosiţi componentele 
frigiderului - cum ar fi ușa - pe 
QPTU�EF�QVODU�EF�TQSJKJO�TBV�
treaptă. 

t� Nu folosiţi aparate electrice în 
frigider.

t� Nu deterioraţi circuitul de 
răcire cu obiecte ascuţite 
sau cu mașini de găurit. 
Agentul frigorific poate ieși 
ÔO�DB[VM�QFSGPSĮSJJ�DJSDVJUFMPS�
evaporatorului, conductelor sau 
TVQSBGFřFMPS�ŗJ�DBV[FB[Į�JSJUBSFB�
pielii și afecţiuni oculare.

t� Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile 
de ventilare ale frigiderului.

t� %JTQP[JUJWFMF�FMFDUSJDF�USFCVJF�
reparate numai de persoane 
BVUPSJ[BUF��3FQBSBřJJMF�FGFDUVBUF�
de persoane necalificate 
SFQSF[JOUĮ�VO�QFSJDPM�QFOUSV�
VUJMJ[BUPS�

t� ·O�DB[VM�VOFJ�EFGFDřJVOJ�
sau în timpul lucrărilor de 
întreţinerea sau reparaţii, 
deconectaţi frigiderul de la 
QSJ[Į�TBV�TDPBUFřJ�TJHVSBOřB�
DPSFTQVO[ĮUPBSF�QSJ[FJ��

t� Trageţi de ștecher, nu de cablu. 
t� "TJHVSBűJ�WĮ�DĮ�CĮVUVSJMF�DV�

DPOűJOVU�SJEJDBU�EF�BMDPPM�
TVOU�EFQP[JUBUF�ÔO�NPE�TJHVS�
DV�DBQBDVM�GJYBU�ŗJ�QMBTBUF�ÔO�
QP[JűJF�WFSUJDBMĮ�

t� /V�EFQP[JUBřJ�ÔO�GSJHJEFS�TQSBZ�
uri cu substanţe inflamabile și 
FYQMP[JWF�

t� /V�GPMPTJřJ�EJTQP[JUJWF�NFDBOJDF�
TBV�BMUF�NJKMPBDF�EF�BDDFMFSBSF�
B�QSPDFTVMVJ�EF�EF[HIFřBSF�
altele decât cele recomandate 
de către producător.

t� Acest produs nu este destinat 
VUJMJ[ĮSJJ�EF�DĮUSF�QFSTPBOF�DV�
DBQBDJUĮřJ�GJ[JDF�TFO[PSJBMF�
sau mentale reduse, ori 
de către persoane fără 
FYQFSJFOřĮ�	JODMVTJW�DPQJJJ
�DV�
FYDFQřJB�DB[VMVJ�ÔO�DBSF�TVOU�
supravegheaţi de persoana 
responsabilă pentru siguranţa 
acestora sau dacă sunt instruiţi 
DPSFTQVO[ĮUPS�DV�QSJWJSF�MB�
VUJMJ[BSFB�QSPEVTVMVJ�

t� /V�VUJMJ[BřJ�GSJHJEFSVM�EBDĮ�FTUF�
deteriorat. Dacă aveţi dubii, 
luaţi legătura cu agentul de 
service.

t� Siguranţa sistemului electric al 
frigiderului este garantată doar 
dacă sistemul de împământare 
al locuinţei dvs. corespunde 
standardelor.

t� &YQVOFSFB�BQBSBUVMVJ�MB�QMPBJF�
[ĮQBEĮ�TPBSF�ŗJ�WÉOU�BGFDUFB[Į�
siguranţa sistemului electric.

t� ·O�DB[VM�EFUFSJPSĮSJJ�VOVJ�DBCMV�
electric, luaţi legătura cu un 
TFSWJDF�BVUPSJ[BU�QFOUSV�B�FWJUB�
pericolele.
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t� /V�DPOFDUBřJ�GSJHJEFSVM�MB�QSJ[Į�
ÔO�UJNQVM�JOTUBMĮSJJ��1FSJDPM�EF�
moarte sau de accidentare 
gravă.

t� Acest frigider este destinat 
FYDMVTJW�QĮTUSĮSJJ�BMJNFOUFMPS��
Nu trebuie folosit în alte 
scopuri.

t� &UJDIFUB�DV�TQFDJGJDBřJJ�UFIOJDF�
se află pe peretele interior din 
stânga.

t� Nu conectaţi frigiderul la 
sisteme de economisire a 
electricităţii; acestea pot 
defecta frigiderul.

t� %BDĮ�FYJTUĮ�MVNJOĮ�EF�DVMPBSF�
albastră în frigider, nu priviţi 
timp îndelungat cu ochiul liber 
sau cu instrumente optice. 

t� ·O�DB[VM�GSJHJEFSFMPS�DPOUSPMBUF�
manual, așteptaţi cel puţin 5 
minute pentru a porni frigiderul 
după o pană de curent.

t� ·O�DB[VM�ÔOTUSĮJOĮSJJ�GSJHJEFSVMVJ�
acest manual trebuie transmis 
noului proprietar.

t� &WJUBřJ�EFUFSJPSBSFB�DBCMVMVJ�
de alimentare în timpul 
transportului frigiderului. 
Îndoirea cablului poate provoca 
JODFOEJJ��/V�BŗF[BřJ�PCJFDUF�
grele pe cablul de alimentare. 
Nu atingeţi ștecherul cu mâinile 
ude când conectaţi produsul la 
QSJ[Į�

t� /V�DPOFDUBřJ�GSJHJEFSVM�MB�QSJ[Į�
dacă aceasta nu este bine 
GJYBUĮ�

t� Din motive de siguranţă, nu 
stropiţi cu apă componentele 
FYUFSJPBSF�TBV�JOUFSJPBSF�BMF�
produsului.

t� /V�QVMWFSJ[BřJ�ÔO�BQSPQJFSFB�
frigiderului materiale care conţin 
HB[F�JOGMBNBCJMF�DVN�BS�GJ�
QSPQBO�FUD��1FSJDPM�EF�JODFOEJV�
ŗJ�FYQMP[JF�

t� Nu amplasaţi recipiente 
umplute cu apă pe frigider. 
1FSJDPM�EF�ŗPD�FMFDUSJD�TBV�
incendiu.

t� Nu supraîncărcaţi frigiderul 
DV�BMJNFOUF��·O�DB[VM�
supraîncărcării, la deschiderea 
ușii alimentele pot cădea și 
vă pot răni sau pot deteriora 
frigiderul. Nu amplasaţi obiecte 
pe frigider, deoarece acestea 
pot cădea la deschiderea sau 
închiderea ușii frigiderului.

t� Nu păstraţi în frigider materiale 
care necesită păstrarea la o 
anumită temperatură, cum ar 
fi vaccinurile, medicamentele 
sensibile la temperatură, 
materialele știinţifice etc.

t� Dacă nu va fi folosit o perioadă 
mai lungă, frigiderul trebuie 
TDPT�EJO�QSJ[Į��1FSJDPM�EF�
JODFOEJV�ÔO�DB[VM�EFUFSJPSĮSJJ�
cablului de alimentare.

t� Frigiderul se poate deplasa 
dacă picioarele reglabile nu 
TVOU�GJYBUF�DPSFDU�QF�QPEFB��
'JYBSFB�DPSFDUĮ�B�QJDJPBSFMPS�
reglabile pe podea poate 
preveni deplasarea frigiderului.
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t� $ÉOE�USBOTQPSUBřJ�GSJHJEFSVM�OV�
îl apucaţi de mânerul ușii. În 
DB[�DPOUSBS�BDFTUB�TF�QPBUF�
rupe.

t� Dacă amplasaţi produsul lângă 
alt frigider sau congelator, lăsaţi 
o distanţă de minim 8 cm între 
BDFTUFB��·O�DB[�DPOUSBS�QFSFřJJ�
MBUFSBMJ�ÔOWFDJOBřJ�TF�QPU�VNF[J�

Pentru produse cu dozator 
de apă;
t� 1SFTJVOFB�QFOUSV�BENJTJB�BQFJ�

SFDJ�WB�GJ�EF�NBYJNVN����QTJ�
(6,2 bari). Dacă presiunea 
depășește 80 psi (5,5 bari), 
folosiţi o supapă de limitare 
a presiunii în sistemul de 
alimentare. Dacă nu știţi cum 
să verificaţi presiunea apei, 
TPMJDJUBřJ�BKVUPSVM�VOVJ�JOTUBMBUPS�
profesionist.

t� %BDĮ�FYJTUĮ�SJTDVM�EF�FGFDU�EF�
berbec hidraulic în instalaţia 
dvs., folosiţi un echipament de 
evitare a berbecului hidraulic 
ÔO�JOTUBMBřJB�EWT���$POTVMUBřJ�
instalatori profesioniști dacă 
OV�TVOUFřJ�TJHVSĮ�DĮ�OV�FYJTUĮ�
efectul de berbec hidraulic în 
instalaţia dvs.

t� Nu instalaţi pe admisia de 
apă caldă. Luaţi măsuri de 
precauţie împotriva riscului de 
îngheţare a tuburilor. Intervalul 
operaţional pentru temperatura 
apei trebuie să fie de minimum 
��¡'�	��¡$
�ŗJ�NBYJNVN�
���¡'�	��¡$
�

t� Folosiţi numai apă potabilă.
t� Nu folosiţi niciodată produsul 

dacă secţiunea aflată în 
partea de sus sau din spate 
a produsului dvs. cu plăci cu 

circuite desenate înăuntru este 
deschisă (capac placă circuite 
electronice desenate) (1).  

1

1

Siguranţa copiilor
t� Dacă ușa este dotată cu o încuietoare, nu 

lăsaţi cheia la îndemâna copiilor.
t� $PQJJJ�USFCVJF�TVQSBWFHIFBřJ�QFOUSV�B�OV�

TF�KVDB�DV�QSPEVTVM�
Conformitate cu Directiva 
WEEE și depozitarea la 
deșeuri a produsului uzat: 

Acest produs respectă 
%JSFDUJWB�6&�8&&&�	��������
6&
���1SPEVTVM�FTUF�NBSDBU�DV�
un simbol de clasificare pentru 
deșeuri electrice și electronice 
	8&&&
�
Acest produs a fost fabricat 

folosind piese și materiale de înaltă 
calitate, care pot fi refolosite și reciclate. 
/V�EFQP[JUBřJ�QSPEVTVM�V[BU�ÔNQSFVOĮ�DV�
HVOPJVM�NFOBKFS�MB�TGÉSŗJUVM�EVSBUFJ�TBMF�
de funcţionare. Duceţi-l la un centru de 
colectare pentru reciclarea echipamentelor 
electrice și electronice. Luaţi legătura cu 
autorităţile locale pentru a afla informaţii 
despre aceste centre de colectare.
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Conformitate cu Directiva 
RoHS:
1SPEVTVM�QF�DBSF�M�BřJ�BDIJ[JřJPOBU�SFTQFDUĮ�
%JSFDUJWB�6&�3P)4�	��������6&
���/V�
DPOřJOF�NBUFSJBMF�EĮVOĮUPBSF�ŗJ�JOUFS[JTF�
specificate în Directivă.
Informaţii despre ambalaj
"NCBMBKVM�QSPEVTVMVJ�FTUF�QSPEVT�
din materiale reciclabile, conform 
reglementărilor noastre naţionale de 
NFEJV��/V�EFQP[JUBřJ�BNCBMBKVM�ÔNQSFVOĮ�
DV�HVOPJVM�NFOBKFS�TBV�DV�BMUF�EFŗFVSJ��
%FQP[JUBřJ�M�ÔO�QVODUFMF�EF�DPMFDUBSF�B�
BNCBMBKFMPS�BNFOBKBUF�EF�BVUPSJUĮřJMF�
locale.
Avertisment HC
Dacă produsul dvs. este echipat cu un 
sistem de răcire cu R600a: 
"DFTU�HB[�FTUF�JOGMBNBCJM��%JO�BDFTU�NPUJW�
BWFřJ�HSJKĮ�TĮ�OV�EFUFSJPSBřJ�TJTUFNVM�EF�
SĮDJSF�ŗJ�DPOEVDUFMF�ÔO�UJNQVM�VUJMJ[ĮSJJ�ŗJ�
USBOTQPSUVMVJ��·O�DB[VM�EFUFSJPSĮSJJ�GFSJřJ�
produsul de potenţialele surse de incendiu 
și ventilaţi încăperea în care se află. 
Ignoraţi acest avertisment dacă 
produsul dvs. este echipat cu un 
sistem de răcire cu R134a. 
5JQVM�HB[VMVJ�GPMPTJU�ÔO�QSPEVT�FTUF�JOEJDBU�
pe plăcuţa de identificare de pe peretele 
interior stâng.
Nu aruncaţi produsul în foc.

Modalităţi de reducere a 
consumului de energie
t� Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă 

perioade lungi de timp.
t� Nu introduceţi alimente sau băuturi calde 

în frigider.
t� Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a nu 

bloca circulaţia aerului în interior.
t� /V�JOTUBMBřJ�GSJHJEFSVM�ÔO�CĮUBJB�SB[FMPS�

soarelui sau lângă aparate care emit 
căldură, cum ar fi cuptoare, mașini de 
spălat vase sau calorifere.

t� 1ĮTUSBřJ�BMJNFOUFMF�ÔO�SFDJQJFOUF�ÔODIJTF�
t� ·O�DB[VM�QSPEVTFMPS�DV�DPOHFMBUPS��QVUFřJ�

EFQP[JUB�DBOUJUBUFB�NBYJNĮ�EF�BMJNFOUF�
în congelator când scoateţi raftul sau 
TFSUBSVM�DPOHFMBUPSVMVJ��$POTVNVM�EF�
energie declarat a fost determinat la 
ÔODĮSDBSF�NBYJNĮ�GĮSĮ�SBGUVM�TBV�TFSUBSVM�
congelatorului. Folosirea unui raft sau 
sertar adaptat la forma și dimensiunea 
BMJNFOUFMPS�EF�DPOHFMBU�OV�SFQSF[JOUĮ�P�
problemă.

t� Decongelarea alimentelor congelate în 
compartimentul frigiderului va economisi 
energie și va menţine calitatea alimentelor.
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3  Instalarea
B�3FřJOFřJ�DĮ�QSPEVDĮUPSVM�OV�ÔŗJ�BTVNĮ�

SFTQPOTBCJMJUBUFB�ÔO�DB[VM�OFSFTQFDUĮSJJ�
instrucţiunilor din manual.

Instrucţiuni pentru 
transportul ulterior al 
frigiderului
1. Frigiderul trebuie golit și curăţat înainte de 

a fi transportat.
2. 3BGUVSJMF�BDDFTPSJJMF�DPNQBSUJNFOUVM�

QFOUSV�MFHVNF�FUD��USFCVJF�GJYBUF�DV�
CBOEĮ�BEF[JWĮ�QFOUSV�B�FWJUB�EFQMBTBSFB�
acestora.

3. "NCBMBKVM�USFCVJF�GJYBU�DV�CBOEĮ�HSPBTĮ�
ŗJ�TGPBSĮ�SF[JTUFOUĮ��SFTQFDUBřJ�SFHVMJMF�EF�
USBOTQPSU�UJQĮSJUF�QF�BNCBMBK�

Reţineţi...
3FDJDMÉOE�NBUFSJBMFMF�QSPUFKBřJ�OBUVSB�ŗJ�
resursele naţionale.
1FOUSV�JOGPSNBřJJ�EFTQSF�SFDJDMBSFB�
BNCBMBKVMVJ�MVBřJ�MFHĮUVSB�DV�PSHBOJ[BřJJMF�
de protecţie a mediului sau cu autorităţile 
locale.

Înainte de a utiliza frigiderul
·OBJOUF�EF�B�VUJMJ[B�GSJHJEFSVM�WFSJGJDBřJ�
următoarele aspecte:
1. Interiorul frigiderului este uscat, iar aerul 

poate circula liber în partea posterioară?
2. Montaţi cei 2 distanţieri din plastic 

conform figurii. Distanţierii din plastic vor 
asigura distanţa necesară între frigider și 
perete, permiţând circulaţia aerului. (Figura 
BSF�SPM�FYFNQMJGJDBUJW�GJJOE�QPTJCJM�TĮ�OV�
corespundă întocmai produsului dvs.).

3. $VSĮřBřJ�JOUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�DPOGPSN�
recomandărilor din secţiunea "Întreţinere 
și curăţare".

4. $POFDUBřJ�GSJHJEFSVM�MB�QSJ[Į��-B�
deschiderea ușii, lampa frigiderului se va 
aprinde.

5. 7FřJ�BV[J�VO�[HPNPU�DBSF�TFNOBMJ[FB[Į�
pornirea compresorului. De asemenea, 
FTUF�QPTJCJM�TĮ�BV[JřJ�BMUF�TVOFUF�QSPWFOJUF�
EF�MB�MJDIJEFMF�ŗJ�HB[FMF�EJO�TJUFNVM�EF�
răcire, indiferent dacă compresorul 
GVODřJPOFB[Į�TBV�OV��BDFTUF�[HPNPUF�
sunt normale. 

6. &TUF�QPTJCJM�DB�NVDIJJMF�GSPOUBMF�BMF�
GSJHJEFSVMVJ�TĮ�TF�ÔODĮM[FBTDĮ��"DFTU�
GFOPNFO�FTUF�OPSNBM��"DFTUF�[POF�TF�
ÔODĮM[FTD�QFOUSV�B�FWJUB�DPOEFOTVM�

Conexiunea electrică
$POFDUBřJ�QSPEVTVM�MB�P�QSJ[Į�DV�QĮNÉOUBSF�
și cu o siguranţă de capacitate adecvată.
Important:
t� $POFYJVOFB�USFCVJF�TĮ�SFTQFDUF�MFHJTMBřJB�

în vigoare.
t� Ștecherul cablului de alimentare trebuie 

să fie ușor accesibil după instalare.
t� Tensiunea reţelei electrice trebuie să 

corespundă tensiunii specificate.
t� /V�VUJMJ[BřJ�DBCMVSJ�QSFMVOHJUPBSF�ŗJ�USJQMV�

ștechere pentru conectare.
B�$BCMVSJMF�EF�BMJNFOUBSF�EFUFSJPSBUF�USFCVJF�

înlocuite de un electrician calificat.
B�1SPEVTVM�OV�USFCVJF�VUJMJ[BU�ÔOBJOUF�EF�B�GJ�

SFQBSBU��1FSJDPM�EF�FMFDUSPDVUBSF�
Îndepărtarea ambalajului
"NCBMBKFMF�QPU�GJ�QFSJDVMPBTF�QFOUSV�DPQJJ��
/V�MĮTBřJ�BNCBMBKFMF�MB�ÔOEFNÉOB�DPQJJMPS��
EFQP[JUBřJ�MF�MB�EFŗFVSJ�DPOGPSN�OPSNFMPS�
ÔO�WJHPBSF��/V�MF�EFQP[JUBřJ�ÔNQSFVOĮ�DV�
EFŗFVSJMF�NFOBKFSF�
"NCBMBKVM�GSJHJEFSVMVJ�FTUF�QSPEVT�EJO�
materiale reciclabile.
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Depozitarea la deșeuri a 
frigiderului vechi
%FQP[JUBřJ�MB�EFŗFVSJ�ÔO�NPE�FDPMPHJD�
frigiderul vechi.
t� 1FOUSV�JOGPSNBřJJ�EFTQSF�EFQP[JUBSFB�MB�

deșeuri, puteţi lua legătura cu distribuitorul 
BVUPSJ[BU�DV�TFSWJDJVM�EF�TBMVCSJUBUF�TBV�
DV�BVUPSJUĮřJMF�MPDBMF�·OBJOUF�EF�B�EFQP[JUB�
frigiderul la deșeuri, tăiaţi ștecherul și, 
dacă ușa este dotată cu sisteme de 
blocare, distrugeţi-le pentru a împiedica 
blocarea copiilor în interior.

Amplasarea și instalarea
A�%BDĮ�VŗB�ÔODĮQFSJJ�VOEF�VSNFB[Į�
să amplasaţi frigiderul este prea îngustă 
pentru a permite introducerea frigiderului, 
BQFMBřJ�MB�TFSWJDF�VM�BVUPSJ[BU�QFOUSV�
demontarea ușilor frigiderului, pentru ca 
acesta să poată încăpea. 
1. Instalaţi frigiderul astfel încât să fie ușor 

accesibil.
2. Feriţi frigiderul de surse de căldură, de 

umiditate crescută și de lumina directă a 
soarelui.

3. 1FOUSV�FGJDJFOřB�GVODřJPOĮSJJ�BTJHVSBřJ�
VO�TQBřJV�EF�WFOUJMBSF�TVGJDJFOU�ÔO�KVSVM�
frigiderului.  Dacă frigiderul este amplasat 
ÔOUS�P�OJŗĮ�ÔO�QFSFUF�USFCVJF�TĮ�FYJTUF�
o distanţă de minim 5 cm între acesta 
și tavan și pereţi. Dacă podeaua este 
acoperită cu covor, frigiderul trebuie ridicat 
la 2,5 cm de podea. 

4. Amplasaţi frigiderul pe o suprafaţă plană, 
QFOUSV�B�FWJUB�EF[FDIJMJCSBSFB�TB�
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30 mm

40 mm 40 mm30 mm

Poziționarea frigiderului sub 
blat și ajustarea picioarelor.

"UVODJ�DÉOE�QP[JűJPOBűJ�GSJHJEFSVM�EJTUBOűB�
dintre produs și perete trebuie să fie de cel 
QVűJO����NN�DPOGPSN�EFTFOVMVJ�
$BOBMFMF�EF�WFOUJMBSF�B�BFSVMVJ�OV�USFCVJF�
TĮ�GJF�CMPDBUF�BTUGFM�ÔODÉU�QFSGPSNBOűB�
frigiderului dvs. să nu scadă (140 cm2)

Dacă frigiderul dvs. nu este stabil;
1VUFűJ�SPUJ�QJDJPBSFMF�EJO�GBűĮ�BMF�GSJHJEFSVMVJ�
DB�ÔO�EFTFO�QFOUSV�B�M�FDIJMJCSB��$PMűVM�
piciorului coboară când piciorul este rotit 
ÔO�EJSFDűJB�TĮHFűJJ�OFHSF��TF�SJEJDĮ�DÉOE�
QJDJPSVM�FTUF�SPUJU�ÔO�EJSFDűJB�PQVTĮ��7Į�WB�
GJ�NBJ�VŗPS�TĮ�WĮ�BKVUF�DJOFWB�TĮ�SJEJDF�
unitatea în timpul acestui proces.
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Inversarea ușilor
3FTQFDUBřJ�PSEJOFB�OVNFSPUBUĮ
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4  Pregătire

C Frigiderul trebuie instalat la cel puţin 30 
cm distanţă de surse de căldură, cum 
ar fi plite, cuptoare, centrale termice și 
sobe, precum și la minim 5 cm distanţă 
de cupotare electrice; frigiderul nu trebuie 
BNQMBTBU�ÔO�CĮUBJB�SB[FMPS�TPMBSF�

C Temperatura ambientală a încăperii în care 
este instalat frigiderul trebuie să fie de 
NJOJN���¡$��/V�TF�SFDPNBOEĮ�VUJMJ[BSFB�
frigiderului sub această temperatură, 
deoarece eficienţa răcirii este redusă.

C� $VSĮřBřJ�JOUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�
C Dacă instalaţi două frigidere unul lângă 

altul, lăsaţi un spaţiu de cel puţin 2 cm 
între ele.

C La prima pornire a frigiderului, respectaţi 
următoarele instrucţiuni pe parcursul 
primelor șase ore.

 -  Nu deschideţi frecvent ușa.
� ���'SJHJEFSVM�USFCVJF�TĮ�GVODřJPOF[F�HPM�GĮSĮ�

alimente.
� ���/V�TDPBUFřJ�EJO�QSJ[Į�GSJHJEFSVM��·O�DB[VM�

unei pene de curent, citiţi avertismentele 
din secţiunea "Soluţii recomandate 
pentru probleme".

C� $PŗVSJMF�TFSUBSFMF�DBSF�TVOU�GVSOJ[BUF�
împreună cu compartimentul de răcire 
USFCVJF�USFCVJF�TĮ�GJF�ÔOUPUEFBVOB�ÔO�V[�
QFOUSV�VO�DPOTVN�TDĮ[VU�EF�FOFSHJF�ŗJ�
pentru condiţii de stocare mai bune.

C� $POUBDUVM�BMJNFOUFMPS�DV�TFO[PSVM�EF�
temperatură în congelator poate crește 
consumul de energie aparatului. Astfel, 
PSJDF�DPOUBDU�DV�TFO[PSVM�	TFO[PSJJ
�USFCVJF�
evitată.

C� 1ĮTUSBřJ�BNCBMBKVM�PSJHJOBM�ŗJ�NBUFSJBMFMF�EF�
protecţie pentru transportul sau mutarea 
ulterioară.

CLa unele modele, panoul de instrumente 
se oprește automat la 5 minute după 
închiderea ușii. Va fi reactivat atunci 
când ușa a fost deschisă sau când este 
apăsată orice tastă.
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5  Utilizarea frigiderului dvs.

Setarea temperaturii de 
funcționare
5FNQFSBUVSB�EF�GVODűJPOBSF�FTUF�SFHMBUĮ�
prin comanda temperaturii.

Warm Cold

"MFHFűJ�TFUBSFB�ÔO�GVODűJF�EF�UFNQFSBUVSB�
dorită.

Temperatura interioară depinde și de 
UFNQFSBUVSB�BNCJFOUBMĮ�GSFDWFOűB�DV�DBSF�
se deschide ușa și cantitatea de alimente 
păstrată.    
Deschiderea frecventă a ușii poate 
determina creșterea temperaturii.
Din acest motiv, se recomandă închiderea 
VŗJJ�MB�TDVSU�UJNQ�EVQĮ�VUJMJ[BSF�

5FNQFSBUVSB�OPSNBMĮ�EF�EFQP[JUBSF�B�
BQBSBUVMVJ�EWT��USFCVJF�TĮ�GJF�����¡$�	��¡'
��
4F�QPU�PCűJOF�UFNQFSBUVSJ�NBJ�TDĮ[VUF�
BKVTUÉOE�CVUPOVM�UFSNPTUBUVMVJ�TQSF�QP[JűJB�
��	TBV�.BY�

3FDPNBOEĮN�TĮ�WFSJGJDBűJ�UFNQFSBUVSB�
cu un termometru pentru a vă asigura că 
ÔO�DPNQBSUJNFOUFMF�EF�EFQP[JUBSF�TVOU�
NFOűJOVUF�MB�UFNQFSBUVSB�EPSJUĮ��7FSJGJDBűJ�
rapid valoarea indicată de termometru, 
ÔOUSVDÉU�BDFBTUB�DSFŗUF�SBQJE�PEBUĮ�DF�M�BűJ�
scos din congelator.

Congelare
Congelarea alimentelor
$PNQBSUJNFOUVM�QFOUSV�DPOHFMBSF�FTUF�
marcat cu acest simbol .
1VUFűJ�VUJMJ[B�BQBSBUVM�QFOUSV�B�DPOHFMB�
alimente proaspete precum și pentru 
EFQP[JUBSFB�BMJNFOUFMPS�QSF�DPOHFMBUF�
$POTVMUBűJ�SFDPNBOEĮSJMF�JOEJDBUF�QF�
BNCBMBKVM�BMJNFOUFMPS�

AAtenție
/V�DPOHFMBűJ�CĮVUVSJ�DBSCPHB[PBTF�
întrucât sticla poate plesni când lichidul 
este congelat.

"WFűJ�HSJKĮ�DV�QSPEVTFMF�DPOHFMBUF�DVN�BS�GJ�
DVCVSJMF�EF�HIFBűĮ�DPMPSBUF�
/V�EFQĮŗJűJ�DBQBDJUBUFB�EF�DPOHFMBSF�B�
BQBSBUVMVJ�EWT��ÔO����EF�PSF��$POTVMUBűJ�
eticheta de clasificare.  
1FOUSV�B�NFOűJOF�DBMJUBUFB�BMJNFOUFMPS�
congelarea trebuie efectuată cât mai rapid 
posibil.
Astfel, capacitatea de congelare nu va fi 
depășită, iar temperatura din congelator nu 
va crește.

AAtenție
1ĮTUSBűJ�ÔOUPUEFBVOB�BMJNFOUFMF�DPOHFMBUF�
de mult timp separat de alimentele 
proaspăt introduse.

"UVODJ�DÉOE�DPOHFMBűJ�BMJNFOUF�GJFSCJOűJ�
DPNQSFTPSVM�EF�SĮDJSF�WB�GVODűJPOB�QÉOĮ�
DÉOE�BMJNFOUFMF�TVOU�DPNQMFU�ÔOHIFűBUF��
Acest lucru poate determina o răcire 
FYDFTJWĮ�B�DPNQBSUJNFOUVMVJ�GSJHJEFSVMVJ�
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/V�WĮ�ÔOHSJKPSBűJ�EBDĮ�BWFűJ�EJGJDVMUĮűJ�EF�
deschidere a ușii congelatorului, imediat 
DF�BűJ�ÔODIJT�P��"DFTU�MVDSV�TF�EBUPSFB[Į�
EJGFSFOűFJ�EF�QSFTJVOF��DBSF�TF�WB�FDIJMJCSB�
și va permite deschiderea normală a ușii 
după câteva minute.
%VQĮ�ÔODIJEFSFB�VŗJJ�WFűJ�BV[J�VO�[HPNPU�
de aspirare. Acest fenomen este normal.
t� ·O�HFOFSBM�BMJNFOUFMF�DPOHFMBUF�QPU�GJ�

EFQP[JUBUF�QFOUSV�P�QFSJPBEĮ�EF���MVOJ�
MB�UFNQFSBUVSJ�TVC����¡$��1FSJPBEFMF�
EF�EFQP[JUBSF�EJGFSĮ�ÔO�GVODűJF�EF�UJQVM�
BMJNFOUFMPS��1FSJPBEFMF�EF�QĮTUSBSF�ŗJ�
EBUFMF�EF�FYQJSBSF�BMF�BDFTUPS�BMJNFOUF�
TVOU�JOEJDBUF�QF�BNCBMBK�EF�QSPEVDĮUPS�

t� "MJNFOUFMF�DPOHFMBUF�USFCVJF�JOUSPEVTF�ÔO�
DPOHFMBUPS�ÔOBJOUF�TĮ�TF�EF[HIFűF�

t� "MJNFOUFMF�DPOHFMBUF�USFCVJF�TĮ�GJF�
păstrate în compartimente cu sertare.

1FOUSV�B�BTJHVSB�NFOűJOFSFB�DBMJUĮűJJ�
originale a alimentelor pre-congelate, 
trebuie respectate următoarele 
recomandări:
1. *OUSPEVDFűJ�QBDIFUFMF�ÔO�DPOHFMBUPS�DÉU�
mai rapid după cumpărare.
2. /V�EFQĮŗJűJ�UFSNFOFMF�vWBMBCJM�QÉOĮ�
MBw�vEF�DPOTVNBU�ÔOBJOUF�EFw�JOEJDBUF�QF�
BNCBMBK�
3. Toate sertarele, coșurile, capacele și 
tăvile pot fi scoase.
Dezghețarea
$SFŗUFSFB�HSPTJNJJ�HIFűJJ�DBSF�TF�GPSNFB[Į�
pe evaporatorul frigiderului dvs. va scădea 
FGJDJFOűB�EF�SĮDJSF�B�BDFTUVJB��
"ŗBEBS�USFCVJF�TĮ�EFDPOHFMBűJ�HIFBűB�DÉOE�
HSPTJNFB�HIFűJJ�EJO�KVSVM�FWBQPSBUPSVMVJ�
BKVOHF�MB�BQSPYJNBUJW��NN��4F�SFDPNBOEĮ�
EFDPOHFMBSFB�HIFűJJ�BUVODJ�DÉOE�
compartimentul congelatorului nu este prea 
plin sau atunci când este gol. 
·OGĮŗVSBűJ�BMJNFOUFMF�ÔO�IÉSUJF�ŗJ�űJOFűJ�MF�ÔO�
cel mai răcoros loc posibil sau în alt frigider.
1P[JűJPOBűJ�CVUPOVM�EF�UFSNPTUBU�ÔO�QP[JűJB�
PQSJU�TBV�TDPBUFűJ�DBCMVM�EF�BMJNFOUBSF�
pentru a face decongelarea. 

4DPBUFűJ�TFSUBSFMF�EJO�GSJHJEFS�	OV�USFCVJF�
scos și capacul compartimentului, dacă 
FYJTUĮ
��%VQĮ�VO�UJNQ�BQB�SF[VMUBUĮ�ÔO�
urma topirii se va acumula în recipientul 
aflat în partea inferioară a frigiderului. 
4DPBUFűJ�BQB�BDVNVMBUĮ�DV�VO�CVSFUF�TBV�
VO�PCJFDU�TJNJMBS�ŗJ�VTDBűJ�CJOF�SFDJQJFOUVM�
/V�VJUBűJ�TĮ�DPNVUBűJ�CVUPOVM�UFSNPTUBUVMVJ�
ÔO�BMUĮ�QP[JűJF�EFDÉU�vPQSJUw�QFOUSV�B�SFQPSOJ�
frigiderul.
-ĮTBűJ�GSJHJEFSVM�TĮ�GVODűJPOF[F�HPM�UJNQ�EF�
2 ore cu ușile închise înainte de a pune la 
loc alimentele.
7FSJGJDBűJ�DPOTUBOU�QFOUSV�B�WFEFB�EBDĮ�
conducta de evacuare este înfundată și, 
EBDĮ�FTUF�OFDFTBS�DVSĮűBűJ�P�DV�UJKB�EJO�
orificiu.                      

Oprirea produsului 
%BDĮ�UFSNPTUBUVM�BSF�QP[JřJB�v�w�
��1VUFřJ�PQSJ�BQBSBUVM�QSJO�SPUJSFB�CVUPOVMVJ�
UFSNPTUBUVMVJ�ÔO�QP[JřJB�v�w�	[FSP
��"QBSBUVM�
va porni numai după ce rotiţi din nou 
CVUPOVM�UFSNPTUBUVMVJ�ÔO�QP[JřJB�v�w�TBV�ÔO�
PSJDBSF�BMUĮ�QP[JřJF�
%BDĮ�UFSNPTUBUVM�BSF�QP[JřJB�vNJOw�
��4DPBUFřJ�BQBSBUVM�EJO�QSJ[Į�QFOUSV�B�M�PQSJ�



RO16

Indicatoare LED și panou de 
comandă
*OEJDBUPBSFMF�-&%�EJO�TFDűJVOFB�GSPOUBMĮ�B�
GSJHJEFSVMVJ�EWT��BV�TDPQVM�EF�B�WĮ�BKVUB�TĮ�
NPOJUPSJ[BűJ�GVODűJPOBSFB�BQBSBUVMVJ�EWT��
1ĮTUSBűJ�WĮ�BMJNFOUFMF�ÔO�TJHVSBOűĮ�ÔO�GSJHJEFS�
NPOJUPSJ[ÉOE�ŗJ�VUJMJ[ÉOE�BDFTUF�-&%�VSJ�ŗJ�
DPNFO[J�BŗB�DVN�FTUF�FYQMJDBU�NBJ�KPT�
Buton de congelare rapidă (1):�6UJMJ[BU�
QFOUSV�B�DPOHFMB�SBQJE�BMJNFOUFMF��&�QPTJCJM�
DB�DPNQSFTPSVM�TĮ�OV�GVODűJPOF[F�JNFEJBU�
ci la un moment dat după apăsarea 
butonului, acest lucru fiind absolut normal.
Butonul  de setare  a termostatului (2): 
4F�VUJMJ[FB[Į�QFOUSV�B�TFUB�GSJHJEFSVM�EWT��
ÔOUSF�WBMPSJMF�NJOJNF�ŗJ�NBYJNF��
�&�QPTJCJM�DB�BQBSBUVM�TĮ�TF�PQSFBTDĮ�BUVODJ�
DÉOE�SPUJűJ�CVUPOVM�TVC�QP[JűJB�.*/��$ÉOE�
indicatorul verde este oprit, și aparatul dvs. 
este oprit.
 Odată ce este oprit (chiar și pentru 
EFDPOHFMBSF
�BKVTUBűJ�CVUPOVM�EFBTVQSB�
QP[JűJFJ�.*/�QFOUSV�B�WĮ�BTJHVSB�DĮ�FTUF�
SFQPSOJU���$ÉOE�BQBSBUVM�FTUF�QPSOJU�
indicatorul verde se va aprinde.
LED-ul portocaliu (3):  Se aprinde atunci 
când se apasă butonul de congelare rapidă 
EF�QF�QBOPVM�DV�-&%�VSJ��·O�BDFTU�DB[�
GSJHJEFSVM�EWT��GVODűJPOFB[Į�DPOUJOVV�
"QĮTBűJ�CVUPOVM�EJO�OPV�BUVODJ�DÉOE�
BMJNFOUFMF�QF�DBSF�EPSFBűJ�TĮ�MF�DPOHFMBűJ�
SBQJE�BV�BKVOT�MB�UFNQFSBUVSB�EPSJUĮ�JBS�
-&%�VM�QPSUPDBMJV�TF�WB�TUJOHF�

1 2 5 4 3

LED-ul verde (4):  Se aprinde continuu 
EVQĮ�DF�CĮHBűJ�ÔO�QSJ[Į�GSJHJEFSVM�
LED-ul roșu (5): �7Į�BWFSUJ[FB[Į�
BQSJO[ÉOEV�TF�DPOUJOVV�DÉOE�GSJHJEFSVM�
ÔODFQF�TĮ�GVODűJPOF[F�EBDĮ�OV�TF�PCűJOF�
efectul de răcire, când ușa rămâne 
deschisă pentru o perioadă mai lungă de 
timp, sau când sunt prea multe alimente în 
frigider. 
%BDĮ�TF�BQSJOEF�-&%�VM�SPŗV�JBS�DPOEJűJJMF�
NFOűJPOBUF�ÔO�DPMPBOB�BEJBDFOUĮ�OV�TVOU�
ÔOEFQMJOJUF�TVOBűJ�MB�TFSWJDF�VM�OPTUSV�
BVUPSJ[BU�
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6  Întreţinere și curăţare

A�/V�DVSĮřBřJ�BQBSBUVM�DV�CFO[JOĮ�CFO[FO�
sau substanţe similare.

B�3FDPNBOEĮN�EFDPOFDUBSFB�BQBSBUVMVJ�
EF�MB�QSJ[Į�ÔOBJOUF�EF�DVSĮřBSF�

B�/V�VUJMJ[BřJ�QFOUSV�DVSĮřBSF�JOTUSVNFOUF�
BTDVřJUF�TBV�BCSB[JWF�TĮQVO�TVCTUBOřF�
de curăţare, detergenţi sau ceară de 
lustruire.

B�1FOUSV�QSPEVTFMF�DBSF�OV�TVOU�
nefrigerabile, pe interiorul peretelui din 
spate al compartimentului frigiderului, se 
pot forma picături de apă și un strat de 
HIFBűĮ�EF�DDB���DN��/V�ÔM�DVSĮűBűJ�OV�
BQMJDBűJ�OJDJPEBUĮ�VMFJ�TBV�BHFOűJ�TJNJMBSJ�
acestuia.

B�'PMPTJűJ�EPBS�MBWFUF�EJO�NJDSPGJCSĮ�VŗPS�
VNF[JUF�QFOUSV�B�DVSĮűB�TVQSBGBűB�
FYUFSJPBSĮ�B�QSPEVTVMVJ��#VSFűJJ�ŗJ�BMUF�UJQVSJ�
EF�MBWFUF�QPU�[HÉSJB�TVQSBGBűB�QSPEVTVMVJ�

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ștergeţi cu o cârpă uscată.

C� ğUFSHFřJ�JOUFSJPSVM�DV�P�DÉSQĮ�VNF[JUĮ�
într-o soluţie de o linguriţă de bicarbonat 
EF�TPEJV�EJ[PMWBU�ÔO���M�BQĮ�BQPJ�ŗUFSHFřJ�
cu o cârpă uscată.

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii și în alte componente electrice.

B�%BDĮ�GSJHJEFSVM�OV�WB�GJ�VUJMJ[BU�P�QFSJPBEĮ�
MVOHĮ�EF�UJNQ�EFDPOFDUBřJ�M�EF�MB�QSJ[Į�
și scoateţi toate alimentele, lăsând ușa 
întredeschisă.

C Verificaţi periodic garniturile ușii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente.

A�1FOUSV�B�EFNPOUB�SBGUVSJMF�EF�QF�VŗĮ�
goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le.

A Nu folosiţi niciodată substanţe de 
curăţare cu clor sau apă cu clor pentru 
DVSĮřBSFB�TVQSBGFřFMPS�FYUFSJPBSF�ŗJ�B�
suprafeţelor cromate ale produsului. 
$MPSVM�QSPWPBDĮ�DPSP[JVOFB�BDFTUPS�
suprafeţe metalice.

ANu folosiţi unelte ascuţite sau produse 
EF�DVSĮřBSF�BCSB[JWF�BHFOřJ�EF�DVSĮřBSF�
NFOBKFSJ�EFUFSHFOřJ�CFO[JOĮ�CFO[FO�
ceară, etc., altfel etichetele de pe piesele 
de plastic se vor desprinde și va surveni 
deformarea. Folosiţi apă caldă și o cârpă 
NPBMF�QFOUSVK�DVSĮřBSF�ŗJ�ŗUFSHFSF�

Protejarea suprafeţelor din 
plastic 
C Nu introduceţi în frigider ulei sau 

alimente gătite în ulei în recipiente fără 
capac, deoarece acestea vor deteriora 
suprafeţele din plastic ale frigiderului. 
%BDĮ�VMFJVM�BKVOHF�QF�TVQSBGFřFMF�EJO�
plastic, curăţaţi-le și clătiţi-le imediat cu 
apă caldă.
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7    Soluţii recomandate pentru probleme
Înainte de a apela la service, citiţi această 
MJTUĮ��1VUFřJ�FDPOPNJTJ�UJNQ�ŗJ�CBOJ��-JTUB�
include probleme frecvente care nu sunt 
provocate de defecte de material sau de 
NBOPQFSĮ��&TUF�QPTJCJM�DB�QSPEVTVM�EWT��TĮ�
nu dispună de unele funcţii descrise aici.

'SJHJEFSVM�OV�GVODřJPOFB[Į��
t� 'SJHJEFSVM�FTUF�DPOFDUBU�DPSFDU�MB�QSJ[Į �

*OUSPEVDFřJ�ŗUFDIFSVM�ÔO�QSJ[Į�
t� 4JHVSBOřB�QSJ[FJ�MB�DBSF�FTUF�DPOFDUBU�

frigiderul este arsă? Verificaţi siguranţa.
$POEFOT�QF�QFSFUFMF�MBUFSBM�BM�GSJHJEFSVMVJ�
	.6-5*;0/&�$00-�$0/530-�ŗJ�'-&9*�
;0/&
�
t� .FEJV�GPBSUF�SFDF��%FTDIJEFSF�GSFDWFOUĮ�

B�VŗJJ��.FEJV�GPBSUF�VNFE��1ĮTUSBSFB�
alimentelelor lichide în recipiente 
deschise. Ușă întredeschisă. Selectaţi o 
UFNQFSBUVSĮ�NBJ�KPBTĮ��

t� 3FEVDFřJ�EVSBUB�TBV�GSFDWFOřB�EF�
deschidere a ușii.

t� "DPQFSJřJ�BMJNFOUFMF�QĮTUSBUF�ÔO�
recipiente deschise.

t� ğUFSHFřJ�DPOEFOTVM�DV�P�DÉSQĮ�VTDBUĮ�ŗJ�
verificaţi dacă apare din nou.

$PNQSFTPSVM�OV�GVODřJPOFB[Į
t� 4JTUFNVM�EF�QSPUFDřJF�UFSNJDĮ�B�

DPNQSFTPSVMVJ�TF�WB�BDUJWB�ÔO�DB[VM�
QFOFMPS�EF�DVSFOU�TBV�ÔO�DB[VM�
EFDPOFDUĮSJJ�ŗJ�SFDPOFDUĮSJJ�MB�QSJ[Į�
deoarece presiunea din sistemul de 
răcire nu este încă echilibrată. Frigiderul 
va porni după circa 6 minute. Apelaţi la 
service dacă frigiderul nu pornește după 
această perioadă.

t� 'SJHJEFSVM�FTUF�ÔO�NPEVM�EF�EF[HIFřBSF��
Acest mod este normal pentru un 
GSJHJEFS�DV�EF[HIFřBSF�BVUPNBUĮ��$JDMVM�
EF�EF[HIFřBSF�BSF�MPD�QFSJPEJD�

t� 'SJHJEFSVM�OV�FTUF�DPOFDUBU�MB�QSJ[Į��
"TJHVSBřJ�WĮ�DĮ�ŗUFDIFSVM�FTUF�CJOF�GJYBU�
ÔO�QSJ[Į�

t� "řJ�SFHMBU�DPSFDU�UFNQFSBUVSB 
t� "QBSBUVM�OV�QSJNFŗUF�DVSFOU�

'SJHJEFSVM�QPSOFŗUF�EFT�TBV�GVODřJPOFB[Į�
perioade lungi de timp.
t� &TUF�QPTJCJM�DB�OPVM�GSJHJEFS�TĮ�GJF�

mai mare decât cel vechi. Acest 
fenomen este normal. Frigiderele 
NBSJ�GVODřJPOFB[Į�QFSJPBEF�MVOHJ�EF�
timp.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�UFNQFSBUVSB�EJO�
încăpere să fie ridicată. Acest 
fenomen este normal.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�GSJHJEFSVM�TĮ�GJ�GPTU�
DPOFDUBU�SFDFOU�MB�QSJ[Į�TBV�TĮ�GJ�GPTU�
VNQMVU�SFDFOU�DV�BMJNFOUF��3ĮDJSFB�
completă a frigiderului poate dura 
două ore sau mai mult.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�ÔO�GSJHJEFS�TĮ�GJ�GPTU�
introduse recent cantităţi mari 
de alimente calde. Alimentele 
calde determină funcţionarea pe 
perioade lungi de timp a frigiderului, 
până la atingerea temperaturii 
DPSFTQVO[ĮUPBSF�

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VŗJMF�TĮ�GJ�GPTU�
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. Aerul 
cald intrat în frigider determină 
funcţionarea pe perioade mai lungi. 
Deschideţi mai rar ușile.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VŗB�DPNQBSUJNFOUVMVJ�
congelatorului sau frigiderului să fi 
fost lăsată întredeschisă. Verificaţi 
dacă ușile sunt închise corect.

t� "řJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSĮ�GPBSUF�
KPBTĮ��4FMFDUBřJ�P�UFNQFSBUVSĮ�NBJ�
ridicată și așteptaţi ca aceasta să fie 
atinsă.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�HBSOJUVSB�VŗJJ�
frigiderului sau congelatorului să fie 
NVSEBSĮ�V[BUĮ�SVQUĮ�TBV�QP[JřJPOBUĮ�
JODPSFDU��$VSĮřBřJ�TBV�ÔOMPDVJřJ�
HBSOJUVSB��(BSOJUVSJMF�EFUFSJPSBUF�
defecte determină funcţionarea pe 
perioade lungi de timp a frigiderului 
pentru a se asigura temperatura 
corectă.



RO19

Temperatura congelatorului este foarte 
KPBTĮ�JBS�UFNQFSBUVSB�GSJHJEFSVMVJ�FTUF�
adecvată.
t� "řJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSĮ�GPBSUF�KPBTĮ�B�

congelatorului. Selectaţi o temperatură 
mai ridicată a congleatorului.

5FNQFSBUVSB�GSJHJEFSVMVJ�FTUF�GPBSUF�KPBTĮ�
iar temperatura congelatorului este 
adecvată.
t� "řJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSĮ�GPBSUF�KPBTĮ�B�

frigiderului. Selectaţi o temperatură mai 
ridicată a frigiderului.

Alimentele din sertarele frigiderului 
îngheaţă.
t� "řJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSĮ�GPBSUF�KPBTĮ�B�

frigiderului. Selectaţi o temperatură mai 
ridicată a frigiderului.

Temperatura din frigider sau congelator 
este foarte mare.
t� "řJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSĮ�GPBSUF�NBSF�

a frigiderului. Temperatura setată 
QFOUSV�GSJHJEFS�BGFDUFB[Į�UFNQFSBUVSB�
congelatorului. Modificaţi temperatura 
frigiderului sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau congelator 
BKVOHF�MB�VO�OJWFM�BEFDWBU�

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VŗJMF�TĮ�GJ�GPTU�EFTDIJTF�
frecvent sau lăsate întredeschise mai 
mult timp; deschideţi-le mai rar.

t� 6ŗB�B�SĮNBT�ÔOUSFEFTDIJTĮ��ÔODIJEFřJ�
complet ușa.

t� ·O�GSJHJEFS�BV�GPTU�JOUSPEVTF�SFDFOU�
cantităţi mari de alimente calde. 
Așteptaţi ca frigiderul sau congelatorul 
TĮ�BKVOHĮ�MB�UFNQFSBUVSB�BEFDWBUĮ�

t� &TUF�QPTJCJM�DB�GSJHJEFSVM�TĮ�GJ�GPTU�
JOUSPEVT�SFDFOU�ÔO�QSJ[Į��3ĮDJSFB�
completă a frigiderului ia timp.

·O�UJNQVM�GVODřJPOĮSJJ�GSJHJEFSVMVJ�[HPNPUVM�
devine mai intens.
t� .PEVM�EF�GVODřJPOBSF�B�GSJHJEFSVMVJ�TF�

poate modifica în funcţie de condiţiile 
ambientale. Acesta este un fenomen 
OPSNBM�ŗJ�OV�SFQSF[JOUĮ�P�EFGFDřJVOF�

7JCSBřJJ�TBV�[HPNPU�
t� 1PEFBVB�FTUF�EFOJWFMBUĮ�TBV�JOTUBCJMĮ��

Frigiderul se clatină când este împins 
ușor. Asiguraţi-vă că podeaua este 
plană și poate susţine greutatea 
frigiderului. 

t� ;HPNPUVM�QPBUF�GJ�QSPWPDBU�EF�PCJFDUFMF�
amplasate pe frigider. Luaţi obiectele de 
pe frigider.

%JO�GSJHJEFS�TF�BVE�[HPNPUF�
BTFNĮOĮUPBSF�DVSHFSJJ�TBV�QVMWFSJ[ĮSJJ�
lichidelor.
t� 'VODřJPOBSFB�GSJHJEFSVMVJ�TF�CB[FB[Į�QF�

DJSDVMBřJB�HB[FMPS�ŗJ�MJDIJEFMPS��"DFTUB�
FTUF�VO�GFOPNFO�OPSNBM�ŗJ�OV�SFQSF[JOUĮ�
o defecţiune.

Zgomot similar cu șuieratul vântului.
t� 'VODřJPOFB[Į�WFOUJMBUPBSFMF�QFOUSV�

răcirea frigiderului. Acesta este un 
GFOPNFO�OPSNBM�ŗJ�OV�SFQSF[JOUĮ�P�
defecţiune.

$POEFOT�QF�QFSFřJJ�JOUFSJPSJ�BJ�GSJHJEFSVMVJ�
t� .FEJJMF�DBMEF�ŗJ�VNFEF�GBWPSJ[FB[Į�

formarea gheţii și condensului. Acesta 
FTUF�VO�GFOPNFO�OPSNBM�ŗJ�OV�SFQSF[JOUĮ�
o defecţiune. 

t� 6ŗJMF�BV�GPTU�MĮTBUF�ÔOUSFEFTDIJTF��
asiguraţi-vă că sunt bine închise.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VŗJMF�TĮ�GJ�GPTU�EFTDIJTF�
frecvent sau lăsate întredeschise mai 
mult timp; deschideţi-le mai rar.

6NJEJUBUF�ÔO�FYUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�TBV�ÔOUSF�
uși.
t� 6NJEJUBUF�ÔO�BFS��BDFTU�MVDSV�FTUF�OPSNBM�

în medii umede. La reducerea umidităţii, 
condensul va dispărea.
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Mirosuri neplăcute în frigider.
t� *OUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�USFCVJF�DVSĮřBU��

$VSĮřBřJ�JOUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�GPMPTJOE�VO�
burete, apă călduţă sau carbonatată. 

t� &TUF�QPTJCJM�DB�NJSPTVM�TĮ�TF�EBUPSF[F�
unor materiale din recipiente sau 
BNCBMBKF��'PMPTJřJ�VO�SFDJQJFOU�TBV�VO�
BNCBMBK�EJGFSJU�

Ușa nu se închide.
t� &TUF�QPTJCJM�DB�BMJNFOUFMF�TĮ�ÔNQJFEJDF�

închiderea ușii. Mutaţi alimentele care 
împiedică închiderea ușii. 

t� 'SJHJEFSVM�OV�TUĮ�ESFQU�ŗJ�TF�DMBUJOĮ�DÉOE�
FTUF�BUJOT��"KVTUBřJ�QJDJPBSFMF�EF�SFHMBSF��

t� 1PEFBVB�FTUF�EFOJWFMBUĮ�TBV�JOTUBCJMĮ��
Asiguraţi-vă că podeaua este plană și 
poate susţine greutatea frigiderului.

-Į[JMF�GSJHPSJGJDF�TVOU�CMPDBUF�
t� &TUF�QPTJCJM�DB�BMJNFOUFMF�TĮ�BUJOHĮ�

QBSUFB�TVQFSJPBSĮ�B�TFSUBSVMVJ��3FBSBOKBřJ�
alimentele în sertar.

��%BDĮ�4VQSBGBűB�"QBSBUVMV��&TUF�
'�FSC�OUF�
t� Se pot remarca temperaturi ridicate 

între cele două uși, pe panourile laterale 
și la grila din spate în timpul operării 
aparatului. Acesta este un lucru normal 
ŗJ�OV�TVOU�OFDFTBSF�SFQBSBűJJ�


